John 1:1
Luke 22:9



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then,” and indicating the change in speakers.  With this we have the nominative subject from the masculine plural article, used as a personal pronoun, meaning “they” and referring to Peter and John.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: they said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Peter and John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.

“Then they said to Him,”
 is the interrogative adverb of place POU, meaning “Where?”  Then we have the second person singular present active indicative of the verb THELW, which means “to wish, will, or want: do You want.”


The present tense is a descriptive present of what is occurring at that moment.


The active voice indicates that Jesus produces the action of wanting.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the first person plural aorist active subjunctive from the verb HETOIMAZW, which means “to prepare: we might prepare.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a future, potential fact.


The active voice indicates that Peter and John will produce the action.


The subjunctive mood is a deliberative subjunctive, which is used in interrogative questions, where the answer could be many possibilities.

Not stated, but implied is the deliberate omission (or ellipsis) of the conjunction HOTI, meaning “[that].”  Also omitted as clearly understood is a direct object, which can be supplied by the use of “[it]” referring to the Passover meal.

“‘Where do you want [that] we might prepare [it]?’”
Lk 22:9 corrected translation
“Then they said to Him, ‘Where do you want [that] we might prepare [it]?’”
Explanation:
1.  “Then they said to Him,”

a.  Jesus has just instructed Peter and John to go into the city of Jerusalem and prepare for Jesus and the disciples to eat the Passover meal there.


b.  Peter and John then ask Jesus a very private question.  It is important to remember that this exchange of words is taking place out of the hearing and presence of Judas; for were he to know where this meal was taking place, he surely would report it to the temple guard, who would immediately follow him to arrest Jesus during the meal.

2.  “‘Where do you want [that] we might prepare [it]?’”

a.  Peter and John ask where specifically Jesus wants to have the Passover meal prepared.


b.  The implication is that the two disciples knew in some manner that Jesus had already made some sort of arrangements with someone for this to take place.  They knew that by custom the meal had to be eaten in the city of Jerusalem, but that could be at any number of places.  And the arrangements for renting a room to accommodate at least thirteen men had to be made in advance, since there were literally tens of thousands of people who came to the city for this celebration.


c.  Therefore, Peter and John suspected that Jesus had made some sort of prior arrangements with someone and already knew exactly where He wanted this meal to take place.  Recognize that Jesus didn’t say to them, “Go find place where we might celebrate the Passover.”  Jesus already knew the place, and at the very least the two disciples assumed this to be the case.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples ask if Jesus has in mind a specific location. The Lucan form of the question is abbreviated, but is essentially the same as Mk 14:12b = Mt 26:17b.  All the accounts share ‘where do You wish?’ and ‘we might prepare’.  This last term is a deliberative subjunctive that shows the disciples’ desire to follow Jesus’ instructions. They are ready to do what Jesus asks so that they can celebrate the solemn day together.”


b.  “The instructions suggest that Jesus had already made a secret arrangement with a friend in Jerusalem whereby he could avoid being disturbed.”


c.  “Jesus Himself had prearranged the place and the secret signs by which Peter and John would find it.”
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